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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

(1) Nařízení Rady (ES) č. 194/2008 ze dne 25. února 2008, kterým se obnovují a 
zpřísňují omezující opatření vůči Barmě/Myanmaru1, stanoví určitá omezující 
opatření, včetně omezení určitých dovozů z Barmy/Myanmaru a určitých vývozů do 
této země, zmrazení finančních prostředků a hospodářských prostředků některých 
fyzických a právnických osob a omezení financování některých podniků.  

(2) V reakci na nedávné události v Barmě/Myanmaru bylo přijato rozhodnutí Rady 
2012/.../SZBP, kterým se mění rozhodnutí 2010/232/SZBP o omezujících opatřeních 
vůči Barmě/Myanmaru, s cílem pozastavit do 30. dubna 2013 veškerá omezující 
opatření s výjimkou zbrojního embarga a embarga na vybavení, které by mohlo být 
použito k vnitřní represi. 

(3) Vysoká představitelka Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku a Evropská 
komise proto navrhují, aby bylo nařízení (ES) č. 194/2008 změněno s cílem 
pozastavit většinu omezujících opatření. 

                                                 
1 Úř. věst. L 66, 10.3.2008, s. 1. 
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2012/0101 (NLE) 

Společný návrh 

NAŘÍZENÍ RADY  

kterým se pozastavuje uplatňování některých omezujících opatření stanovených v 
nařízení (ES) č. 194/2008, kterým se obnovují a zpřísňují omezující opatření vůči 

Barmě/Myanmaru  

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 215 této smlouvy, 

s ohledem na rozhodnutí Rady 2012/…/SZBP ze dne … 20122, kterým se mění rozhodnutí 
Rady 2010/232/SZBP o omezujících opatřeních proti Barmě/Myanmaru3, 

s ohledem na společný návrh Evropské komise a Vysoké představitelky Unie pro zahraniční 
věci a bezpečnostní politiku, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Rady (ES) č. 194/2008 ze dne 25. února 2008, kterým se obnovují a zpřísňují 
omezující opatření vůči Barmě/Myanmaru4, stanoví určitá opatření, včetně omezení 
určitých dovozů z Barmy/Myanmaru a určitých vývozů do této země, zmrazení 
finančních prostředků a hospodářských prostředků některých fyzických a právnických 
osob a omezení financování některých podniků.  

(2) V reakci na nedávné události v Barmě/Myanmaru bylo přijato rozhodnutí Rady 
2012/.../SZBP, kterým se mění rozhodnutí 2010/232/SZBP, s cílem pozastavit do 30. 
dubna 2013 veškerá omezující opatření s výjimkou zbrojního embarga a embarga na 
vybavení, které by mohlo být použito k vnitřní represi. 

(3) Nařízení (ES) č. 194/2008 by proto mělo být změněno, aby se odpovídajícím 
způsobem pozastavilo uplatňování většiny omezujících opatření. 

(4) Pozastavení zmrazení finančních prostředků a hospodářských zdrojů by se mělo 
vykládat tak, že se povoluje uvolnění finančních prostředků a hospodářských zdrojů, 
které byly zmrazeny v souladu s nařízením, bez předběžného povolení příslušných 
orgánů, 

                                                 
2 Úř. věst. L … . 2012, s. …. 
3 Úř. věst. L 105, 27.4.2010, s. 22. 
4 Úř. věst. L 66, 10.3.2008, s. 1. 
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PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Uplatňování článků 2, 5, čl. 7 odst. 3, článků 8, 11, čl. 15 odst. 2, čl. 15 odst. 3 a čl. 15 odst. 7 
nařízení (ES) č. 194/2008 se pozastavuje do 30. dubna 2013.  

Uplatňování čl. 7 odst. 5 nařízení (ES) č. 194/2008 se pozastavuje do 30. dubna 2013 v 
ohledu, v němž se vztahuje k čl. 7 odst. 3. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 
unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne . 

 Za Radu 
 předseda  


